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OFFICE HOURS  

 

TUESDAY      

11:00AM—05:30PM  

THURSDAY   

 11:00AM—05:30PM 

SUNDAY  

 08:30AM —02:00PM  

 

Easter Time 
Fourth Sunday of Easter  

1st: Acts: 2:14a,36-41 

2nd: 1Pt: 2:20b-25   

 

Gos: Jn: 10:1-10 

 
 

Tiempo  Pascual 
Cuarto Domingo De Pascua   

1ra: Hch: 2: 14a, 36-41 

2nd: 1Pt: 2:20b-25  

 

Ev: Jn: 10: 1-10   

Horario de Misa:  

Domingos a la: 11:45 A M   

Jueves a las: 6:45 PM  

Confessions:  

Jueves 6:00-6:45 pm O por cita  

Mass Schedule:   

Sunday at: 9:00AM           

 Tuesday at: 6:30PM  

Confessions:  

Thursday 6:00-6:45pm   

Or by appoinment  

SACRAMENTS/ SACRAMENTOS  

Marriages/ Matrimonios  

 

Must talk to Rev. Fr. V.John at least 6months before the wedding date.  

 

Debe Hablar con el Padre John por lo menos 6 meses antes del dia de la 

boda.  

Baptisms / Bautismos  

 

Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month. Pre baptismal 

classes will be given on the 2nd and 3rd Sunday of the month.  

 

Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las Clases pre Bautis-

males se daran el Segundo y tercer domingo del Mes.1:00 pm.  

 

Confession / Confesion  

 

Every Thursday from 6:00 pm to 6:45pm, or by appointment  

 

Todos los jueves de 6:00 a 6:45pm, o por cita.  

 

For presentations and wedding Anniversary blessings, see in the office.  

Para presentaciones y bendicion de aniversario de bodas, por favour hablar 

con  en la oficina.  

 

solo 3 Misas por mes. Para dar oportunidad a otras familias.  

Last week collections 

 
English Mass:$: 698.0                 Spanish Mass:$: 646.00    

 

Capital improvement  :$:50.00                                  BAA:$:20.00 

 

Total :$: 1414. 00 

 

“Give, and it will be given to you; good measure, pressed down, 

shaken together, and running over, it will be given to you…(Luke 

6:38) 

  

“Dad, y se os dará; medida buena, apretada, remecida y rebos-

ando, se os dará.…(Lucas 6:38) 

 

 
 

Pastoral Administrator  
 

 Fr. John V.  (MSFS)
frjohn@siccnc.org  

 
Deacon:  

 
Virgilio  Maisonet  

Deaconvirgil@siccnc.org 
 

Office  
 

sanisidro@siccnc.org 
 
 

DRE 
 

Mrs. Sandra Maisonet :  
faithformtion@siccnc.org  

 
 

Finance Council 
Chair Person   

 
Mr. Joe Griffit 

 
 

Parish Council 
Chair Person 

 
Mrs. Karen A.karakos 

 
 

Music director 
 

Mr. Eladio & Co 
 



 

Homily for 4th Sunday of Easter (Good Shepherd), Year A 

Christ Our Good Shepherd Cares For Us 

 

On this fourth Sunday of Easter, the church celebrates Christ the Good 

Shepherd. We continue to rejoice because; He is the one that leads us 

through the difficult paths of life. 

 

In the first reading of today, Peter the chief shepherd among the 

“Apostolic Shepherds”, played his pastoral role very well. Through the 

power of the Holy Spirit he was able to to speak on behalf of the rest. Of 

course, his speech was a great success. This is because, it led to the 

greatest conversion of souls ever recorded in the history of mankind in 

a single preaching occasion. That is, three thousand converts! 

 

The lesson here is quite simple. A shepherd who prepares himself and 

works with the Holy Spirit will definitely become a powerful instru-

ment of conversion in God’s hands. God knew that Peter was prepared 

and capable, so he gave him a great harvest of souls. 

 

Also in his pastoral letter from our second reading today, Peter further 

reminds us of the fact that to be a good shepherd, one must endure or-

deals as Christ did for the sake of his flock. He was not selfish, or ne-

glected his duty. Instead, he endured, and gave everything for the good 

of his flock: “Christ suffered for you and left an example for you to fol-

low…He was bearing our faults in his own body on the cross….” 

 

These are both the ordeals, and qualities of a good shepherd. He offered 

everything for the sake of his flock. He does not believe in half meas-

ures. For him, it is: “Aut optimuim, aut nihil” (it is either all, or noth-

ing). We must imitate Christ the good shepherd who dared the devil in 

order to save us. We must say like Christ, “I will.” Lord, let me take 

care of the sick, the orphans, the weak, the poor, the marginalized, and 

the oppressed. Lord, let me fight for their course. Let me be their light, 

their hope, their pride and their shepherd. 

 

As good shepherds, each one of us has a responsibility towards some-

one. We must not abandon this responsibility to the detriment of our 

flock. Today’s celebration reminds us that we ought to be contrasts to 

“mundane shepherds” of our time who exploit their flock. 

In the gospel, Jesus points out more qualities of the good shepherd: “…

The one who enters through the gate is the good shepherd of the flock…

the sheep hear his voice…he calls his own sheep, and leads them…the 

sheep follow because, he knows his voice.” What Jesus teaches us here is  

01  Monday ,   St. Joseph the Worker  

02 Tuesday  ,  St. Athanasius Bishop, Doctor of the Church 

03  Wednesday, St. Philip & James Apostles 

04  Thursday, Easter Weekdays 

05  Friday,  Easter Weekdays( Cleaning church, Adoration and Holy Mass) 

06  Saturday,  ( Practice and confessions for 1st Holy communion candidates) 

07  Sunday,  Fifth Sunday  of  Easter  

This week at a Glance At San Isidro Catholic Church 

Mass intensions / Intensiones de la Misa 

9;00 am English Mass:  

11:45 am Spanish  Mass :  

Announcements / Anuncios 

 
This Friday on 05 May we have cleaning of the church, we have 

adoration 7:00pm and followed by Holy Mass. 

 

Este viernes 05 de mayo tenemos limpieza de la Iglesia, adora-

cion a las 7:00pm y seguida de Santa Misa. 

 

On 6 May Saturday 9:00am -10.00am we have confessions for 

the first holy communion candidates and practise for the condi-

dates. 

 

El saábado 6 de Mayo de 9:00 am a 10:00 am tenemos confe-

siones para los candidatos a la primera comunion y práctica para 

los candidatos. 

 

20 May Saturday we are celebrating San Isidro Feast day,we 

have 10:30am  Feast day Holy Mass and  fallowed by different 

activities. 

 

El sábado 20 de mayo celebramos la fiesta de San Isidro, 

tenemos la Santa Misa del día de la fiesta de las 10:30 a.m. y se-

guimos con diferentes actividades. 

 

 
 

 



 

Esto nos recuerda la dignidad y la importancia del trabajo. El libro 

del Génesis nos dice que Dios creó al hombre y a la mujer en-

comendándoles la tarea de llenar la tierra y sojuzgarla, lo que no sig-

nifica explotarla sino nutrirla y protegerla, cuidarla con su trabajo (cf. 

Gn 1,28). ; 2:15). ¡El trabajo es parte del plan amoroso de Dios, esta-

mos llamados a cultivar y cuidar todos los bienes de la creación y así 

participar en la obra de la creación! El trabajo es fundamental para la 

dignidad de la persona. El trabajo, por usar una metáfora, nos “unge” 

de dignidad, nos llena de dignidad, nos hace semejantes a Dios, que 

ha trabajado y trabaja, que actúa siempre (cf. Jn 5, 17); le da a uno la 

capacidad de mantenerse a sí mismo, a su familia, para contribuir al 

crecimiento de su propia nación. 

 

Hoy, en esta fiesta de San José Obrero, oremos a Dios, recordando el 

modelo de José. 

 

Dios, danos trabajo para que podamos compartir nuestros talentos 

con los demás y conocer la dignidad y satisfacción que nos das a 

través de nuestro esfuerzo. Danos paciencia mientras abres puertas y 

sabiduría para ver tu voluntad. Mantenga a nuestras familias bajo su 

cuidado y provea todas nuestras necesidades. Nunca dejes que el 

estrés disminuya nuestro amor mutuo ni nuestro trabajo como parte 

de tu ministerio de sanación. En tu nombre oramos. Amen. 

 

BAA 

 

My dear friends in Christ. once again we are called to partake and share our 

resources for the Mission ofChrist and church through the Bishops Annual 

Appeal and Our church goal for this year is $: 8862.63. so let us join hands 

together as it called "Stronger together" we can do it. Let us contribute Gen-

erously for the cause God's Message  and Good. 

 

BAA 

 

Mis queridos amigos en Cristo. una vez más estamos llamados a participar y 

compartir nuestros recursos para la Misión de Cristo y la iglesia a través de 

la Campaña Anual de los Obispos y la meta de nuestra iglesia para este año 

es $: 8862.63. así que unamos nuestras manos como se llama "Más fuertes 

juntos" podemos hacerlo. Contribuyamos Generosamente para la causa del 

Mensaje del Dios. 

 

that, we need to build a good relationship with our flock, a relationship 

based on love, trust, and mutual respect. 

 

We also, must make Christ the shepherd of our soul. This simply means 

listening to his voice in the scriptures, in the teachings of the Church’s 

Magisterium, and in the Traditions of the church. To be truly the sheep 

of the Lord’s flock, we must listen to him. He never fails. He knows the 

path we walk every day. He knows when to place us on his shoulders, 

and when to take us by the hand like his little children. 

 

When we come closer to him, we shall hear and recognize his voice. 

Whereas, moving away from him endangers our life. He beckons 

us: “Come unto me all you (my sheep) who are weary and burdened, and 

I will give you rest” (Matt 1, 28). So, let us make the risen Christ our 

shepherd because, if we do: “there is nothing we shall want, and 

surely, goodness and mercy shall follow us all the days of our life (Ps 23, 

1.6).   

 

Homilía Para El Cuarto Domingo De (Buen Pastor) Pascua, Año A 

Cristo Nuestro Buen Pastor, Nos Cuida 

 

En este cuarto domingo de Pascua, la Iglesia celebra a Cristo el buen 

pastor. Seguimos a regocijarse porque, él es el que nos conduce a través 

de los difíciles momentos de la vida. 

 

En la primera lectura de hoy, Pedro el pastor principal entre los 

“pastores apostólicos”, jugó su papel pastoral muy bien. A través del po-

der del Espíritu Santo fue capaz de hablar en nombre del resto. Por su-

puesto, su discurso fue un gran éxito. Esto es porque, su predicación re-

sultó a la mayor conversión de las almas jamás registrado en la historia 

de la humanidad en una sola ocasión. ¡Es decir, tres mil personas! 

 

La lección aquí es bastante simple. Un pastor que prepara y corpera con 

el Espíritu Santo sin duda se convertirá en un poderoso instrumento de 

conversión en las manos de Dios. Dios sabía que Pedro era preparado y 

capaz, así que se lo dio una gran cosecha de las almas. 

 

Asimismo, en su carta pastoral de nuestra segunda lectura de hoy, Pedro 

nos recuerda el hecho que, para ser un buen pastor, uno debe soportar 

sufrimientos como Cristo lo hizo por el bien de su rebaño. No era egoísta, 

o abandonó su deber. En cambio, sufrió y dio todo por el bien de su re-

baño: “Cristo sufrió por ustedes y dejó un ejemplo para seguir… Él estaba 

teniendo nuestras faltas en su propio cuerpo en la cruz…” 



 

Estas son las pruebas y cualidades de un buen pastor. Ofreció todo por 

el bien de su rebaño. Él no cree en las medidas a medias. Para él, 

es: “Aut optimuim, aut nihil” (es todo, o nada). Debemos imitar a Cristo 

el buen pastor que se atrevió el demonio para salvarnos. Hay que decir 

como Cristo: “¡Lo haré!”. Señor, déjeme cuidar los enfermos, los huér-

fanos, los débiles, los pobres, los marginados y los oprimidos. Señor, 

quiero luchar por su curso. Quiero ser su luz, su esperanza, su orgullo y 

su pastor. 

 

Como buenos pastores, cada uno de nosotros tiene una responsabilidad 

hacia alguien. No debemos abandonar esta responsabilidad en detri-

mento de nuestro rebaño. La celebración de hoy nos recuerda que debe-

mos ser contrastes a “pastores mundanos” de nuestro tiempo que explo-

tan a su rebaño. 

 

En el Evangelio, Jesús nos señala más cualidades de un buen pas-

tor: “… El que entra por la puerta, es el buen pastor del rebaño… las 

ovejas oyen su voz…Se llama sus propias ovejas y las lleva…las ovejas 

lo siguen porque conocen su voz. “ Lo que Jesús nos enseña aquí es que, 

necesitamos construir una buena relación con nuestro rebaño, una 

relación basada en amor, confianza y respeto mutuo. 

 

También, debemos hacer a Cristo el pastor de nuestra alma. Esto sig-

nifica simplemente escuchando su voz en las escrituras, en las enseñan-

zas del Magisterio de la iglesia y en las tradiciones de la iglesia. Para 

ser verdaderamente las ovejas del rebaño del Señor, debemos escuchar 

a él. Él nunca falla. Él sabe el camino que caminamos todos los días. Él 

sabe cuándo tiene que colocarnos sobre sus hombros, y cuando tomar-

nos por la mano como sus niños. 

 

Cuando nos acercamos a él, podremos escuchar y reconocer su voz. 

Moviéndose lejos de él pone en peligro nuestra vida. Así que, Él nos in-

vita: “Vengan a mí todos ustedes (mis ovejas) que están cansados y ago-

biados, y yo les dará descanso” (Mat 1, 28). Por lo tanto, dejemos a ha-

cer el Cristo resucitado nuestro Pastor porque, si lo hacemos: “Nada nos 

falta, y ciertamente, su bondad y su misericordia nos acompañará todos 

los días de nuestra vida (Sal 23, 1.6). ¡Aleluya, aleluya! 

 

 

  

The Feast of Saint Joseph the Worker 

 

“Is not this the carpenter's son?” (13:55). Jesus comes into our history, 

he comes among us by being born of Mary by the power of God, but 

with the presence of St Joseph, the legal father who cares for him and 

also teaches him his trade. Jesus is born and lives in a family, in the 

Holy Family, learning the carpenter’s craft from St Joseph in his work-

shop in Nazareth, sharing with him the commitment, effort, satisfac-

tion and also the difficulties of every day. 

 

This reminds us of the dignity and importance of work. The Book of 

Genesis tells us that God created man and woman entrusting them 

with the task of filling the earth and subduing it, which does not mean 

exploiting it but nurturing and protecting it, caring for it through their 

work (cf. Gen 1:28; 2:15). Work is part of God’s loving plan, we are 

called to cultivate and care for all the goods of creation and in this way 

share in the work of creation! Work is fundamental to the dignity of a 

person. Work, to use a metaphor, “anoints” us with dignity, fills us 

with dignity, makes us similar to God, who has worked and still works, 

who always acts (cf. Jn 5:17); it gives one the ability to maintain one-

self, one’s family, to contribute to the growth of one’s own nation. 

 

Today, on this Feast of Saint Joseph the Worker, let us pray to God, 

remembering the model of Joseph. 

 

God, give us work so that we may share our talents with others and 

know the dignity and satisfaction that you give us through our efforts. 

Give us patience while you open doors and wisdom to see your will. 

Keep our families in your care, and provide for all our needs. Never let 

stress diminish our love for each other nor our work as part of your 

healing ministry. In your name we pray. Amen. 

 

 

La Fiesta de San José Obrero 

 

“¿No es este el hijo del carpintero?” (13:55). Jesús entra en nuestra his-

toria, viene entre nosotros al nacer de María por el poder de Dios, pero 

con la presencia de San José, el padre legal que lo cuida y también le 

enseña su oficio. Jesús nace y vive en una familia, en la Sagrada Fa-

milia, aprendiendo el oficio de carpintero de San José en su taller de 

Nazaret, compartiendo con él el compromiso, el esfuerzo, la satisfac-

ción y también las dificultades de cada día. 


